
531 ԽԳ,

Այս ամբողջական պաշտօնական յոր=
ջորջանքն է Միաբանութեան,

որ նոյնու-թեամբ կը տեսնուի նաեւ Տրիեստեան Հարց
պաշտօնական մեծ կնքին վրայ այսպէս,

<<ԿԻՆԻՔ ՄԽԻԹԱՐԵԱՆ ՄԻԱԲԱՆՈՒԹԵԱՆ
Ի ԿԱՐԳԷ ՍՐԲՈՅՆ ԱՆՏՈՆԻ ԱԲԲԱՅԻ>>.իսկ փոքր կնիքը ունի վերտառութիւնս.
ԿՆ(իք) ՄԽ(իթարեան)

ԹՐԵՍՏ: ՄԻԱԲ(անութեան)

Մեծ կնիքը, որ
սկզբնաւորութեան կը պատկանի,

Միաբանութեան

կու տայ թէ ինքնայատուկ էր
խորհիլ

տառութեամբ Տրիեստեան
այն իւր վեր-

հիմնովին տարբեր Ս. Ղազարու
Միաբանութեան,

Հայոց>> կնիքէն: Վասն
<<Միանձանց

տառութիւնն եւս ունենար
զի եթէ

Ս.
նոյն վեր--

կնիքը, պիտի ծագէր
Ղազարու

Հիմնարկութիւններու
շփոթութիւն երկու

գիրներու եւ առիթ
տուած հաստատա-

մինչ ժամանակը
ընծայէր կեղծիքի.

շութիւն:
կը պահանջէր խիստ զգու-

Տրիեստեան Հարց
թիւնը, որ վերջին ձեւի մէջ

Սահմանադրու_

է 1785ին, խորագիր կը կրէ.
խմբագրուած
<<Սահմանա_գրութիւնք գործնականք եւ վարեալք հանա_պազ ի Հարց Մխիթարեանց, որ ի կարգէսրբոյն

գրովք,
Անտոնի Աբբայի>>. ուր <<զինչ որ ինչ

ինչ
զինչ որ ինչ աւանդութեամբ. զինչոր

մերմէ հասին
սովորութեամբք ի սկզբնահօրէն

զորս ի բերանոյ
առ մեզ մինչեւ ցայժմ. եւ

սաք վարել, ի մի
իսկ նորին լուաք, եւ տե--

մտաց եւ ըստ շաւղի
վայր հաւաքեալ, ըստ

աստանօր բազում
Հօրն մերոյ, դիցուք

Սահմանադրութիւնսն փորձով հաւաստեալ
մայն եւ զայնոսիկ, միանգա-

բաղադրեսցուք
Հայաստանեայց եկեղեցւոյ ծիսօք

տեղ (Յառաջաբան,
ըստ վարման նորա>> Այս

Միաբանութեան
8) մասնաւորապէս

խօսելով կը սահմանէ,
անուանակոչութեան վրայ

սրբոյն Անտոնի Աբբայի
<<Կարգ մեր կոչի

արեւելեան սովորութեան
կրկնակի. մի՝ ըստ

Հայոց - քանզի որպէս
Ասորւոց եւ

Յունաց կոչին Բասիլեանք
ամենայն միանձունք

սրբոյն Բասիլիոսի, այսպէս
կամ ի կարգէ

ձունք Ասորւոց եւ Հայոց
ամենայն միան_

եւ ի կարգէ սրբոյն Անտոնի:
կոչին

Եւ
Անտոնեանք

վասն ունելոյ գնա երկրորդ
Միաբանութեան մերոյ

երկրորդ
յետ պաշապան

Բայց յատկաբար կոչի
Տիրամօրն

նուանէ Մխիթարայ հիմնադրին
Մխիթարեան

յա--
մերոյ, որ
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յիրաւի արդեամբք եղեւ Մխիթար ազգիս
մերոյ ի վերջին պղտորեալ ժամանակիս»:

Տողերուս նսլատակը չէ ղլանալ Ս.
Ղազարու Հայ Միանձանց Մխիթ արեան ա
նունը: Քաւ լիցի: Անշուշտ առաւելագոյն
չափով անոնք իրաւունք ունին պարծենա=
լու անուամբս իբրեւ ժառանգներ Մխիթա=
րաշէն հիմնարկութեան եւ ստացուածոց
Խնդիրը պլարզապէս Միաբանութեան ալ
տօնական յորջորջանքի եւ անոր պաշտօ-
նական գործածութեան առաջնութեան
մասին է բանասիրական հողի վրայ: Չեմ
պնդեր թէ 1750-11773 շրջանին Մխիթարայ
հայրասէր որդիներուն բոլորովին անծանօթ
եղած է <<Մխիթարեան>> գեղեցիկ յորջոր-
ջանքը, այլ թէ չէ յաջողած անոնց դարձնել
լայն Միաբանութեան պաշտօնական անուն
ԺԸ. դարու ընթացքին:

Կը մնայ իրողութիւն թէ առաջին ան=
գամ (1773ին) Տրեստեան Հայրերը ընտրե-
ցին Մխիթարեան անունը իրենց պաշտօնա>
կան յորջորջանք. թերեւս այս անուամբ
տարբերելու համար իրենց նորահաստան
Միաբանութիւնը Ս. Ղազարու Հիմնարկու՜
թենէն: Այսպէս ինչ որ տարիներով ցանկու՜
թիւնն եղած էր անհատականներու սրտին,ի Տրիեստ կ՝իրականանար 1773ին :

Ն. ԱԿԻՆԵԱՆ

(
ՀԱՅ ԼԵԶՈՒԻ ՀՆԱԳՈՅՆ ՊԱՏՄՈՒԹԵԱՆ

ՄԱՍԻՆ1
Եղիշէ Ս. Արքեպ. Դուրեանին, իր գրականգործունէութեան յիսնամեայ յորելեանին առթիւ:

Աշխարհիս վրայ չկայ ոեւէ լեղու, որ չունեւնայ իր նախնական պատմութիւնը՝: Ինչպէս ուրիշազգերու, նոյնպէս ալ հայոց լեզուին սկզբնական
պատմութիւնը մութ եւ առասպելական է: լեւ
զուներու ազման վրայ կատարեալ պատմական
լոյս սփռելն ու անոնց սկիղբը՝ փաստացի որոշելը
շատ դժ ուարին եւ գրեթէ անհնար խնդիր մըն է:Հետեւարար ի զուր պիտի ըլլար մեր փորձը, գուցե

սախօսութեանս
Այս աշխատութիւնը ներածութիւնն

վեր կը կարդամ՝
այն շարքին, որ անցեալ տարու ընէ

է Դաւ
ի

Պրագայի կարոլոս-համալսարանին մէ՛ջ
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նաեւ անկարելի, եթէ ուզէինք որոշակի galy տալ

հայ լեզուի սկիզբը: Մութ է նաեւ մեզ համար

այն պարագան, թէ արդեօք ճի՞շտ է Ստրաբոնի

(ԹԱ. 14) գրածը, որ հայերէնը
ժամանակին (Ք.

Ա.)համափուրասիական լեզու եղած է: Ինչպէս Հո 3.
Տաշեան (Ուսումն դասական հայերէն լեզուի)

աւելի
իրաւամբ կ ենթադրէ, հայ լեզուի ծագումը

լեղունհին է քան հայ աղգին սկիղբը ու հայ

ծնունդ է աւելի հին Ժամանակներու:

Շատ հաւանական է, որ հայոց նախնիքը,

եթէ ոչ աւելի կանուխ, գէթ ԺԴ. դարուն Ք. Ա.

խօսած են խայասերէն կամ Հայազերէն (Փոքր

Հայքի մէջ), որ հայերէնն ըլլալ կը թուի:
անգամ

Հայաս

չա կամ Խայասա երկրին անունը առաջին
հեթիտ

պրոֆ, B. Hroznyն դ տաւ խատուշաշեան
որ

Խրձանագրութեանց մէջ, առանց դիտնալու

հեթիտ սեպագրութեանց մէջ յաճախ Jիշատա-

կուած alu (ԵՐԿԻՐ խայասա կամ՝

Հայազա)

MAT Hajasaն
հայ Հայաղն բառին հետ

խնամիական
կրնայ նաեւ

1921ին գործնական

հրահանգի
կապ ունենալ:

ժամանակ, Պրոֆ. Բ. Հրու

զնիին
(Seminar)

Hajasa ձեւը կրնայ

նաեւ
յայտնեցի թէ հեթիտ

հետ նոյնացուիլ՝ Ըստ

հայկական
հայ Հայազն բառին

օրենքին (Auslaut-
հնչաբանական

բառին վերջը
տնուող

gesetz) Hajasa (խայասա)
հին հայերենի բա-

ձայնաւորը կրճատուած է,
համար: Հեթ.

ռաշեշտը վերջընթեր ըլլալուն
մէջ գտնուողHajasa եւ հայ. Հայազն բառերուն
թէեւ իրարու

(Խ) եւ Հ, s եւ ու հնչիւնները
փոքրիկ տարբ՞ր

երու-

լորովին նման չեն, բայց այս
նոյնացման չի ֆնա-

թիւնը ստուգաբանական այս
վանկագիր նշանը

սեր, որովհետեւ հեթ. ha (խա)
ինչպէս

նաեւ
կընտյ հնչուիլ նաեւ ha? (հա),

հնչուիլ նաեւ
Հեթ. sa (սա) վանկանշանը կրնայ

զորոնք նաեւ
za
Տերս

(ղա): Անճարակ բեւեռագիրները,
այնբան հաւա-

Միտացիք գործածած են, հեթիտեւ
տարմօրէն չէին կրնար միշտ նշանակել

լէնի հնչիւնները: 8) ար-
(երբեծնի

Խատուշաշի
հանուած

քայական
Բողազքէօյի

դիւանատուններէն
երեւան

որոնք
(1906--1912) բեւեռագիր պնակիտները,

20_14րդ Ա.) են, յաճախ յիշատաւ
_ներու

կութիւններ
դարէն (Ք.

խայաղաի եւ ԽայաղԼևերու

մասին,
կ ընեն

կերեւի հեթիտացին II,
որոնք ինչպէս 2033, Obv.

մօտիկ դրացի եղած են: Во. դեռ ուրիշ հե-
71, Во. Թ. 2020, Obv. I, 6 եւ

սեպագիր տառա
ալ

Հեթ. կամ մերթ հа-խա եւ եղած
մերթ

են
Նշանը հնչած են հեթիտացիք իրարու

լորդ կը նշաւ
14-հա,

3
այսինքն խա

հեթիտերէնի
Եւ հա մեջ

ունի:
«արծաթ,

նակէ եւԽատուշ
փոքրասիական ծագ ում
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արձանագրութեանց մէջ մի քանի երկիր-
թիտ-

անուններ կը յիշուին, օր համար Kinza
ներու

2003, Obv. II, 23), Churri խուռի
կինզա

Charri
(Во.

խառի, Lնja Լույա կամ Arzava
կամ Samuha Շամուխա, Kizu-
Արզավա (Կիլիկիա),

(հաւանաբար կապագ ովկիա),
vatna Կիզուվատնա

կամ Hajasas խայաշաշ - Azzi
Hajasa Խայասա

խայասա), Ahhijava
Այցի (Azzi Աղջի -- Hajasa Parsu
Ախխիավա, Lazpa Լազվաց Mira Միրա,

անունն է որ
Պարշու (հաւ անաբար

Պարսկաստանի
Ֆնացած հեթ. ար-

յիշատակուած է 18-Դ դարէն
Armani Արմանի (այս

ճանագրութեան մը մէջ),
է Բաբելաստանի, ինչ-

երկիրը
սահմանակից եղած

խատուշաշեան հեթ,ար-
պէս կը յիշատակէ մեզի

III, Թ. 13 (VAT.
Ճանագրութիւն մը

Bo. TU.
(КВо.

2, 3], խաբիրու (На-
13009 -- Forrer,

անունին հետ կը նոյնաւ

biru Եբրայեցիներուն
լալուխխու եւ այլն:

ցութ), Laluhhu
եւ ազգութեանց

Այս նոր երկիրներու
ամենակարեւորը եւ

անուններէն մեզ համար
խայաշաշ

ամենահետաքրքրականը Խայասա կամ
խատուշաշի

անունն է, որ
պահուած է

հետեւեալերկրին առճանագրութեանց մէջ
(ՄԱՏ

ձեւերով.
սեպաձեւ

Ուղղական MAT ala (Ha-i]a-sa*
Սեռական

«ԵՐԿԻՐՆ Խայ]ասար,
խառյա- սա)

(ալու խաշյա-լա կամ
(ԳԱ[ԼՈՒ]alu Ha-ia-sa

Ախայասայի,>,
GA[LU] al alu Ha-ia-sa'*

խայասայի,
Խա-յա՜շա)

ԱԺՈՂՈՎՈՒՐԴՔ
в (ալու խույաJգ. ալու

Տրական alu Ha-ia-sa Ս. UL
խայասացիք,>> ոս alu Ha-ia-sa

natta"]
շա

կամ՝
(nu alu Hajasa Ս.

ՈՒԼ (հեթ.Նատտա]
UL հեթ.

pa-a-un
ալու խայալա ՈՒ,

աղաքը) չգացի,
paun -Նու

սԱՐԴ խայասա երկիրը
Hajasan ալու

պտուն
alu Ha-ia-sa-ans (alu

ԲացառականՀայցական
Խայասան) զխտյասա,>,

ալու խայալաց)
խայաշան, 9 (alu Hajasaz10
alu Ha-ia-sa-az

2020, Obv. 1, 6.

- Во.
_ Boghazkoi) II,

Թ.
14.

> lbid. 2020,
Rev. I,

Rev.
16f. (Ideogramm) հեթ.

в Во., 2023, Rev. ագրութեան (
հեթիտերէնի մէջ

natta է, որ
ընթերցումը է,ձայնական

ն մասնիկ մըն II, 57. II,ժխտական 202K,ilschriftexte
Obv. aus Boghazkoi)

в Во. p.
9 КВо. (= հոլովակերտ մաս-

Obv. I, 9.
Էնի Բ ացառականի

(=- խալաւNr. 9, 2 թեթիտել
-ez է (օր. համար Hajasaz

«իշխան-ից,>,
նիկը -az,-za կամ ishanaz (իշխանաց)

kuez (-- կուեց)
շաց)

Ախայասա-իցո, «գրից, գէտ-ից,)) (= g) ածանցը
vetenaz (= վետենաց)եւ այլն): Հեթ.

եւ թե հնչարանական-
Բասկէ, է (-ts- կամ -ths-)

իմաստով հայս բացառաւ
կրկնաձայնանականօրէն եւ

սերտօրէն
թէ

կապ ունի, որովհետեւ
ձեւաբս մասնիկին հետ

նախապէս կրկնս ձայն էր, մերթ
կանի-ց հնչիւնն ալ ի կըև՛ համապատասխանէր
հայո՛ց
ստուի եւ մելթ ալ. . Hethitisch-Armenisches. Ein

Մարտիրոսեան,(Տեսն
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535 ԽԳ.

սխայասաէն,: Ha-ia-sa կամ Ha-ia-sa as
(ախայաշա, խայաշաշ բառին գործիական հոլովը
դեռ գտնուած չէ հեթ. արձանադրութեանց
մէջ, բայց ըստ միւսներուն պէտք է *Ha-ia-sa-et
(*Hajaset *խայաշեա) բլայց Պրոֆ.Die Sprache der Hethiter զրքին մէջ (էջ

Hrozny,
101)

խատուշաշի հեթիտ արճանագրութիւններէն 11 կը
փոխագրէ հետեւեալ շատ կարեւոր
nu-mu-m[a?]-a-an INA EGIR UD. КАМ

տեղիքը,

me-es GALU p[I. a]lu Ha-ia-sa
Տն-

al--aaaa--t]e-ni am-mu-ga-su-me-es
as-s[u]-1[i] ра

pl. alu Ha-ia-sa as-su-li
GALU

նու-մոււմ[ա?]-ուան ԻՆԱ ԵԳԻՌ
pa-al-ha-as-hi

ՈՒԴ. ԿԱՄ
--

մեւել ԳԱԼՈՒ ալու Խայուշա
շու-

ախւխաօաշ-[ա]եւնի ամամուսֆառշոււմեւեշ
աշ-շ[ու]-մ[)] պա

ալու -յա-շա աշ-շու-լի
ԳԱԼՈՒ

*Nun wenn ihr LEUTE VON
պառախ-խաւաշ-խի
Hajasa michDEN ZUKUNFTIGEN TAGEN... schitzen?

IN
werdet, werde ich euch, LEUTE VONjasa... schitzen, (= սՈւրեմն եթէ դուք,

На-
յասա-ի ԺՈՂՈՎՈՒՐԴՔ ԱՊԱԳԱՅԻՆ >>,

Խաս

պաշտպանելու ըլլաք, ես ալ ձեզ Խայասա-ի
զիս

ԺՈՂՈՎՈՒՐԴՔ պիտի պաշտպանեմ,): Ինչպէսկերեւի հեթիտ մեծ արքան «Արքայից Արքանխայաստյի թագաւորին հետ դաշինք կնքած էուր ան խայտոցիներուն
պաշտպանութիւն կըխոս տանայ, եթէ այս վերջինը, հետագայ օրերուն(հաւանաբար պատերազմի ընթացքին) մեծքային օդնելու բլայ: Ըստ հեթիտ սեպագիր

ար.

արձանագրութեան մը, խայասայի թները 12 իրաւունք չեն ունենար հեթ, մեծ
ագաւոր-

քաները «Եղբայր, անուանելու, որովհետեւ ար.

յասայի թազաւորները՝Արբայից
խա.

չեն ունեցեր Ասով Ի Jայտ կու
արքայո կոչու մը

ները ԺԴ. դարուն (Ք. Ա.) կամ
գայ, որ Խայաս.

ները, Փոքր Հայքի մէջ փոքր
աւելի առաջ.

կազմած են եւ լայնածաւ ալ
պետութիւն մը

թեան սահմանակից եղած են:
հեթիտ

Մեր
կայսրու -

խայողները, որոնք դարերով
նախնիքը,

հետ սերտ յարաբերութեան մէջ
հեթիտացիներուն

եղած
ւանաբար նաեւ անոնց մշակոյթի

են, հա.

տակ, հարկաւ հեթիտացիներէն
ազգեցութեան
շատ բան փոխ

Erklarungsversuch des hethitischen
-az, Armeniaca III) Ablativ-Suffixes

- Во. 2020, Rev. II, 25 ff.
12 Հեթ, դաշնագրի մը

կը յիշատակուի խայասայի
մէջ Во. 2020 (=КВо.

V,33
թագաւորին անունը: խուզգանասԱսաց ամանակակից անասէ հեթ. Մուռջիլ կամ՝ Մոռսիլ թագաւորակ եղած
տարեգրութեանց մէջ յլաճաե արս, որուն
սայի եւ անոր թ ագաւորներուն

որ յիշատակուած են խայաս
34, IV, 43 յիշատակու թիւն մյունի

անունները: 2. BoTU
-- կարաննիս կամ Կրաննիս ա քային մասին, որ

Խայասայի Karannis
նասի նախորդը եղած է: Խուքգաւ
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առած եւ կամ տուած են, օր՝ համար բառեր,
ասացուածքներ, յատուկ անուններ եւայլն:
Հայկազեան լեղուն այս տեսակէտով հնութեանց
թանդարան մըն է, ուր գուրգուրանքով պահուած
են հին դարերու աւանդները: Մօտաւոր պատկեր
մը տալու համար, կը բաւէ մեզի համեմատել
քանի մը հեթիտ բառեր, ժատուկ անուններ Եւ

ասացուածքներ, որոնք գործած ուած են մօտա.
ւորապէս 18-13-Դ դարերէն՝ մնացած հեթիտ
արձան ազրութեանց մէջ, Օր. համար.

Յատուկ անուններ:
հեթ. Santas (Շանտաշ), Santes (Շանտեշ),

Աստուծոյ անուն -- հայ. Շանթ, Շանդ.հեթ. Tesup (Տեշուպ), Tesub (Տեշուբ), Ա՛-
տուծ անուն - հայ. Տոսպ (Վան Տոսպայ)

հեթ. Tarhu1s (Տարխու), Tarku (Տարկու), Ա՛
տուծոյ անուն -- հայ. Տ-ր+, Տ-ր+եան.հեթ. Pala i, օղաքի եւ երկրի անուն
Պալ-եան, Պ-լ-ենց15.հեթ. Hajasa (Խայասա), Hajasas (Խայաշալ)
(փոքր հայք)((հաւանաբար) - հայ. Հայաղն,
Խայաղն,

հեթ. Mursil (Մուրշիլ), Mursilis (Մուրշիլիշ)
հայ, Մուշեղ16 եւայլն:

Ասացուածներ:

կը
Երբ հեթիտ արքայ մը կամ իշխանազուն մը

մեռնէր, հեթիտացիք ոտ ասացուածը կը դոր-

13 Հեթ,
(ս. tarhuilanas)

Tarhu կապ ունի հեթ. tarhuilatar
Խ որենացին, բառին հետ որ ոյժ կը նշանակե:
կարծուած) որ Տորքի (սխալմամբ երեւակայ ական

զրոյցը գրի - ռած է, փոքրասիակա՛թէաստուծ ոյն գերմարդկային ոյժ կը վերագրէ,
այս պատմելով,

լով
ինչպէս Տորք ձեձեռքերով քարերը երկուքի բաժնե-անոնց վրայ արծիւի եւ ու բիշ

քարեր
պատկերներ կը գծէր, եւ կամ՝ ինչպէս

կենդանիներու
նման

վերցնելով նաւերուն ետեւէն կը
բլուրի

Ասոնըամբողջ ոյժի նշան են: նետէր,
Pala (Պալա) երկիրըսայի (=Հայքի) որ հաւանարար Խայաս

(Վենետիկ), սահմանակից եղած է, մոտէջ 127, 160, 173, 210
Եղիշէի

կըգտնենք այս փոքրասիական պահուած
Ըստ հայ, ձայնաբանական

անունը զանազան ձեւերով,
-а ձայնաւորը ջնջու ած է: օրէնքին Pald ի վերջի

Հ. Աճառեան համեմատած ածձեռագիր յօդուառեան էր (ինձի՞ղրկու
շիլ) մէջ) այս հեթիտ Mursil (Մուր=
կոնեաններու

կամ Մուրշիլիշ թ ագաւորին անունը հայ, Մամի-
հետ: Թէեւ Ցեղին պատկանող Մուլեղ-ի անուան
ցումը Պրոֆ. Հռողնի Աճառ եանի այս նոյնա-
Mursil

շատ հաւանական չի գտներ, պնդելով որ հեթ.
կեցի, որ

(Մուրշիլ) անունը շատ հին է, Երբ իրեն առար-
հուած են

Հեթ, աւելի հին անունն ու բառեր պաւ
տասխանեց

հայերէնի մէջ (յիշելով մի քանին), պա-
միջեւ ձայնական

թէ հեթ. мMursil բառին եւ հայ Մուլեղ-ի
նոյնացումը տարբերութիւն ալ կայ: Աճառեանիձեւր *Մուրշեղ

ճիշտ է, որովհետեւ Մուլեղ-ի նս խնական
(տես «Նորք,

է ինչպէս, Պաշտել < Պարշտել եւայլն1925, 5-6):
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ծածէին. ILIM LIM-is ki-sa-at (ԻԼԻՄ ԼԻՄ իշ
կիշատ), որուն բառացի թարգմանութիւնը
Ա-տուած փոխեցաւ, է: Н. Winckler (Mitteilun-

gen der Deutschen Orient - Gesellschaft

XXXV, 19) կը կարդայ այսպէս. А. BU.
IA"Mur-si-li-is AN. SI. IS il-li-is (Ա. ԲՈՒ:

Մուր-շի-լի-իշ ԱՆ. ՇԻ ԻՇ իլ-լի-իշ)

<<ԱՅՐՍ Մուրշիլ ԱՍՏՈՒԱԾ եզաւ (-- Ա՜-

փոսած փոխեցաւ),: է
Ինչպէս կերեւի այս ասացուածը շատ հին

եւ աւանդութեամբ մինչեւ այսօր հայ ժողովուր-

դին մէջ պահուած է ու ընդհանրապէս կղերա-

կաններու եւ աստիճանաւորներու համար կը գոր-
եւ

ծածուի: Այս ասացուածքը միայն հերիւերէնի

հայերէնի յատուկ է.

Բառեր:
հեթ. ar- (առ.)) arnumi (առնումի), վեր ելլել,

բարձրանալ հայ դէպի -հեթ. arha (առ ան, առ, մօտը, քովը,
հայ. առ,հեթ. hunikzi (խունիկցի), hunik-tari (խունիկ-

տարի), փճացնել, խանգարել - հայ. խան.

գարել.
խուփար), ամանի

Տեթ. buppar (խուպպար
տեսակ մը - հայ. խուփ. (վառան)Տեթ՝

mover- (վառ-), ներկ. դերբ.
հայ վառ, վառել
varan

կամ varanza(վառանցա)= vur (վուրհեթ. varun (վարուն), vurn (վուրն),

կամ վռիր), երկիր, տեղ -- հայ. վայր,
կտրելհեթ. hatta- (խատա- կամ խատտա-),

հատ.
հատանել -- հայ. հատանել, հատու,

Հեթ. huijami (խույամի կամ խոյամի), վազեմ,

խոյանամ, նետուիմ -- հայ. խոյանամ.
վերի մասը ու

հեթ. halanta (խալանտա),
գլուխ,

գլուխ).
ծայր հայ. խալամ17 (չոր

նշան ընելու
հեթ. hazia (խազիա), փորագրել,

18,
խազել -- հայ. խաղ, խաղել _ishia-var

Հեթ. ishas (իշխաշ), իշխան, տէր
իշխան,

(իշխիա-վար), իշխել= հայ.
հշխող < ishia-

հեթ. ishiul.9 (իշխիուլ), օրէնքորը իշխող,
var (իշխիա-վար), իշխել= հայս

մ ունի (այր
փոքրասիական

ծագու Ակնայ գաւ
ինքն

հնդեւրոպս
խալամ,

կան
որ

չէ), Խու ունա նշանակել օր... հա

Լառաբարբառի մէջ սհասկը ալ կը, ժողվեծածական
երթանքու

էրմար
Խուռնավիլցիք կըսեն. - խալու գոլ խապ ու
18 խազել կամ՝ խաղ բառը շատ իրարու

փայտիկները,արեւմտահայերէնի մէջ: Գիւղացիքեւ այն որող
կաթ փոխ կու տային

կը
կոչէին, կընէին:

որով կաթը կը չափէին, զմելիով
խաղ նշան մըյարաբերու=այդ փայտիկներուն վրայ Հայերենի. 1924:

Թhes
Մարտիրոսեան, 9-1...

հեթիտերէնի հետո Հ.
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հեթ. b/paltanas (բ լալտանաշ), բազուկ=հայ,

պազատել, պաղատանք 00.

հեթ. parsea (պարշեա), մանրել, փշրել, կտրտել

-հայ քշրել կամ փրշել20,

հեթ. massia (մաշիա) կամ massija (մաշիյա),

բաժին հանել, զոհել= հայ. մասն, մաս ունգ

հեթ. sarnikmi (շարնիկմի կամ շառնիկմի՝,

տեղը դնել, շարել, հատուցանել= հայս

շարել, շար:- < *spandi, մորթել,
հեթ. sipanti (շիպանտի)

սպանդ, օպանդարան.
զոհել= հայ.

հող, գետին, յատակ
հեթ. takn(a) (տակն[ա]),

յատակ,հայ. տակ,
saravanza(?) հաւանաբար -

հեթ. saravanzi,
29.

հայ շարաւանդ

ոչ միայն բառեր, յատուկ
Հեթիտները

ասացուածներ եւայլն իրենց դրացի
անուններ,

փոխ առած կամ՝ անոնց տուած են,
խայաղներէն

նաեւ անոնց լեզուներուն կազ%ն ու կառու
համարայլ

ալ իրարմէ ազդուած են: Օր -
ցուածքն
հեթիտերենի մէջ բացառականի հոլովակերտ

կամ ցա)
մասնիկը -ez, -az կամ za 23 (-եց, -աց

համապաւ
բացառականի համար կը

եզ. լեզուի մէջ (մանաւանդ
տասխանէ հայկազեան

մէջ), եզ. բաց.. Jոգ՝
արեւելահայերէնի -9 (-աց, եւայլն)

կազմող հոլովակերտ
համար մէջ բերենք

մասնիկին:
եւ բաց.

Լաւ հասկնալու
(պախխուր) սկրակ,

օրինակ. pahhur2a pahhvenazմի քանի
որուն բացառականը կըլլայ «մեծ,

(պախխվենաց)
հուրտ «կրակէ,, sallais

(շալլաիաց),
(շալլաիշ) kuis

արմատ), բաց. sallaiaz
դերանուն], բաց. kuez

(կուիշ)
(i- յարաբերական

հեթիտերէնի (-a2, -ez,

(կուեց) եւայլն > Թէ
(-աց, -ից) ածանցները

za) եւ թէ՛ հայերենի բաղադրութ իւնն

կրկնաձայն
են, այսինքն իսկապէս

հեթ. -2 (az) ձայնա-

են երկու
բաղաձայններու:

ձայնավանկը, որ ըստ Johann Fried-

գիրը կամ Sommerի, գերմ. Հին (մեր 9ին)

rich) եւ F.
բազաատարած աղօթել,

հաւանաբար գաւ20 Պաղատել ինչպէս ծնրադրել որ ծունկի

աղավել կը նշանակէ,աղօթել կը նշանակէ:

աղաչել կամ խուռնավիլի գաւառաբարբառը
ձե ըլով 21 - կնայ եւ «հաց ֆրշե, (հաց մանրէ)

բայարմատին
ֆրշել, (օր համար.

պայլ, կամ փարշ-
միայն

գործածէ, որ հեթ,
գրական փշրել ձեւը,

կը մօտ է Քան Commerh եւ us Hrozny) t:
աւելի Հեթ.z<ts ըստ. HetHethitisch-Armenischesու -

22 Հմու. Martirossian, hethitischen Ablativ-Aus-
Erklarungsversuch Armeniaca,

des III
Ein auf -az (-աց)) (պախխուր) սկրակ, հուր,
ganges Հեթ. palhur

բաց. եւ գործ, հոլովներուն

արմատ է, բայց и
այսինքն -Ո- ով կը

յունարէնի,
լծորդուի:

մէջ, երեծորդը յատուկ է նաեւ
լծորդուի, հայերէնի, գոթ.

եւայլն օր - հայ, հուր, բայց
եւայլն՝

հնոց,
գոթերէնի

(հին գերմ՝ watar) եզ. ս, watins
wato
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պէս հնշուած է, երկու բաղաձայններէն -ts-է կամ՝
ths-L- կը բաղկանայ: Նմանապէս հայ... 9 տառը
երկու բաղաձայն հնչիւններու (աս կամ սա) միա.
ցումով յառաջ եկած է25.

Առ այժմ այսքանը կը բաւէ տուած

ըլլալու համոր հայոց յարաբերութեան կապը
հեթիտացիներուն հետ: Մշակոյթային, առեւ
տրական եւ քաղաքական այս շփումը հեթիտ-
ներու եւ հայերու միջեւ պէտք է տեղի ունեցած
ըլլայ ամենաուշը 14-13r" դարերուն Ք. Ա՜յ,
որովհետեւ հեթիտացիք, 12րդ դարուն (Ք. Ա.)
ստիպուեցան թողուլ իրենց շէն հայրենիքը
խատարան եւ մայրաքաղաքը խատուշաշը Եւ դաղթել կարկեմիշ (Ճերապլուս), ուր իրենց վերջին
հանգրուանը գտան:

Նմանութիւն Նաեւ, յաճախ ձայնաւորով
սկսող հեթ. եւ հայ բառերու միջեւ: Ասկէ դեռ
քանի մը տարի առաջ այս երեւոյթը լեզուաբան-
ները պատահական կը նկատէին հայերէնի եւ
յունարէնի մէջ, ու ոմանք ալ, այսպէս կոչուած
ովարաբակտի ձայնաւոր -(svarabhakti-Vokal) կը
կարծէին, ինչ որ սխալ էր: Այսօր լեղուաբաննե.
րէն ընդունուած է ուրիշ լուսաբանութիւն մը,
որ աւելի ճիշտ է. ըստ այս նոր տեսութեան,
հնդեւրոպական նախալեզուն ունեցեր է կրկնակ
ձեւեր, բառասկիզբը ձայնաւորով կամ առանց
ձայնաւորի եղած է: Առաջին երկար ձեւր (այս
ինքն ձայնաւորովը որ աւելի հին ու նախնական է,
պահուած է միայն հայերէնի, յունարէնի եւ ըստ
իս նաեւ նոր լուծուած հեթիտերէնի մէջ, մինչ.
դեռ միւս հնդեւրոպական լեզուները կարճ ձեւր
ընդունած են (առանց ձայնաւորի): Լուստբանու<
թեան համար կը բաւէ մէջ բերել. հայ, ատամ< *odnt-mn (ոդնաւն), յուն. 4oous սատամն,,
հեթ. adana (ադանա) <<ուտելիք,, բայցdens, գոթ. tunpus, հին գերմ. zan

լատ՝

ակռայո եւայլն, հայ, այր < *աներ, յուն.
ուտող,
дитр,հեթ. inar ոյժ, առնականութիւն բայց սկր. nar,

լատ. Nero եւայլն, հայ. անուն < անում <*onomn, յուն. 6voua onoma и անուն,, հեթ.
լա...
ananavan(za)

nomon,
(անանավան[ց-]) անուանելո, բայց

ոկը. nama եւայլն,
դոթ.

հայ,
пато, հին գերմ, namo,

բայց սկը. nava, լատ.
ինն, յուն. evvea սիննո,

անգղ. nine «ինն, եւայլն,
novem, գերմ, neun,

< *eme, յուն. гре ազիս,,
հայ իմ *իմէ

mи-ga ամուգա=ամ+ուգա)
հեթ. amuga (am-«իմ, ինձ, զիս,,բայց

25
արցունք < ար-տուուք

ներքուսա,
տաւոր): Համեմատէ նաեւ ուոտ (վեր........

<
արտասուք (ար_

-ուց (առաջուց,
ի ներքուստ,

հինոաց,
արտաքուստ, հեռուստ

ի վերուստ,
վաղուց եւայլն): եւ

սկր. mam, ըստ. me, գոթ, mik, հին դերմ.
mih <<իլ, եւայլն, հայ. անէծ < oneid-s-et
կամ անիծանեմ, բայց սկր. nindati սանարգել,
անիծելո, գոթ. ganaitjan <<անիծել, (գոթ.

ga-ն արմատական չէ, Նախադաս մասնիկ մըն է=
հայ՜ղ-) հայ. աստղ, յուն՝ աստղ>>, հեթ.
Istara 26 (Իշաարա) «Աստղիկ,, բայց սկր: star-y
լատ. stella, գերմ. Stern <<աստղ եւայլն - Թէեւ
հայերէնը սատըմ լեզու մըն է, բայց՝ ինչպէս
րեւի՝ ձեւերու շատ մեծ նմանութիւն կը ցուցնէ
հեթիտերէնի եւ յունարէնի հետ, որոնք կեն-
տում լեզուներու ընտանիքին կը պատկանին. Սա-

տըմ լեզուներու մէջ միայն հայերէնը ունի այս
նախնական ձեւը եւ անոր համար համեմատական
լեզուաբանութեան համար շատ կարեւոր է:

խայազերէնը (հայաղնեան լեզուն) դարերու
ընթացքին զգալի փոփոխութիւն կրած է. օր
համար. հայազեան լեզուի առաջին ձայնափոխու=
թիւնը (Lautverschiebung), որ վերջացած է 8.
կամ 7րդ դարուն Ք. Ա.27, եւ կամ բառավերջի
ձայներու անկումը, բայց ան մեռած չէ, ինչպէս
փոքրասիական կարգ մը լեղուներ, այլ աւանդու
թեամբ եկած եւ հասած է մինչեւ մեր օրերը
Բնական է, որ 14-_77րդ դարերու (Ք. Ա.) հայեւ
րէնը, Փոքր Հայքի խայաղներու լեզուն, իր Քե-
րականական ձեւերով ու առոգանութեամբ շատ
տարբեր պէտք է եղած ըլլայ մեզի ծանօթ հայե-
րէնէն, որ ձայնականօրէն շատ փոփոխու ած է
Հայազներու փոքրասիական ազգերու եւ պետու-
թեանց հետ ունեցած սերտ յարաբերութիւնը
եւ յետոյ քաղաքական կարգերու փոփոխումը,
հայազներու լեզուին, անոնց սովորութեանց
բարքերուն փոփոխման պատճառ եղած են: Այս
փոխյարաբերութեանց արդիւնքն այն եղաւ, որ

հայազերէնը Ժ առանգեց մեզի ծանօթ կամ մին-
չեւ այսօր անծանօթ դրացի ազգութեանց լեզու=
ներէն բազմաթիւ բառեր ու ձեւեր, այնպես
որ, մեր լեղուի բառամթերքին մեծագոյն մասը
փոքրասիական ագում ունի եւ մինչեւ օրս
ստուգաբանօրէն մեկնուած չէ: Այս ան-
ձին ստուար մասը, որ

բառագ
կաղմել

կը ագի շատ
հայերէնի հիմքը կը

14րդ հին ժամանակներէ (մօտաւորապես
դարէն (Ք. Ա.), մի՛չեւ 4րդ դար (Ք. Վ.),

այսինքն
հոս

հայ լեղուի առաջին շրջանէն, որու
մասին

պիտի խօսինք,
Հայազնե

րու մօտիկ յարաբերութիւնը
եւ

Շատ հաւան դիցուհիին
եւ
անունը իշտարա կամ՝

ական է որ -հեթ.
աստղ27 Աստղիկ կը Նշանակէ:

իստարա սում, ծաղում

herstellung Marquart, Die Entstehung und Wieder
der armenischen Nation, S. 12.

ձուլումը փոքրասիական զանազան ցեղերու օր.

Խո -րիացիներու, Արղավացիներու (Կիլիկիա), Հեթի-

տացիներու, Կիզուվատնացիներու (կապագովկիա)

Պալացիներու, Ուրարտացիներու, Ասորեստանցիներու,

Մւրաց եւ յետոյ Պարսիկներու հետ, մեծ ազդե.

ցութիւն գործեցին հայ լեղուի բառամթերքին,

անոր կազմին ու կառուցուածքին վրայ: Օտար,

մեզի քիչ ծանօթ, նոյնիսկ մինչեւ օրս մեզի ան-

ծանօթ Ցնացած փոքրասիական դրացի լեղուներու

աղդեցութեան տակ, հայերէնը այն աստիճան

խառնուեցաւ օտար տարրերու հետ, որ գտնուեւ

ցան լեզուաբաններ, որոնք հայերէնը նախապէս

սեմական ու յետոյ ուրալ-ալտայեան լեզու հա.

մարեցան:

Բոպպ, համեմատական լեզուաբանութեան

հիմնադիրը, հրատարակեց հնդեւրոպական լեզու=
Նե

բու համեմատական քերականութիւնը, որու

մէջ քննութեան ենթարկեց նաեւ հայերէնը:

Ասկէ յետոյ, լեղուաբանները այլեւս դի բաւ

Ճանչցան, որ հայերէնը հնդեւրոպական լեզու է,
բայց չկրցան գիտնալ, թէ հնդեւրոպական որ լե-

կուախումբին կը պատկանի:

ֆր. Միւլլէր (Fr. Miller) 28, Պ. Լագարդ 29,

Տիֆէնբախ30, Սաոսըն:3, Բէօտտիխէր 82 եւ ուրիշ-

Ներ լեզուներու

մէն
հայերէնը հնդեւիրանական 88

թէ հայեւ
կ ճի կարծեցին, յայտարարելով

թէնը պարսկերէնի խնամի է:
Hubschmann, լեզուաբան էր եւ որ

միաժ
որ լաւ ուսումնասիրած էր

ամանակ հայերէնը լաւ հայ լեզուն,
փաստացի կերպով ապացուցուց, թէ ե եւ
որ նախահնդեւրոպական (a, е եւ 0) ա,
ձա,

]նաւորներու երրորդութիւնը մինչեւ այսօր

պահամ հնդ-իրանական
լեզուա-

խում... է, չի պատկանիր
ձայնաւորները

նոյնանալով

(a) էրն,ուր այդ երեք
Հիւբշմանի այս տեսու-

Թե<--ի վերածուած են 84:
ըստ

որում
ունը ընդհանրապէս ընդունուեցաւ,

nhil.-hist.
28 Fr. Miller, Sitzungsberichte189_199.

der KuhnsKlasse
der kaiserl. Akad. der Wiss.

Abh.acitrage
P.
V-XII.

"Armenische
Studien... Bd.,de

Ges.
Lagarde,

d. Wiss. Gottingen,
1843,էջ:

fir wissenschaftl.
Kritik,

Թ., 56. 441.
Jahrbuch

Encycl. der Wiss.

Kinste. Ersch. Grubers Allg. Morgenland.
1842, III, 17. Deutsch. Ver-

Ges. a Boetticher, Zeitschr.
(1850),
der 369: "Eine

mit denen
Blei'l (-- ZDMG), Bd. 4 Konsonanten
dea der armenischen սանսկրիտը,

- Sanscrit,. լեզուներն են՝ ու ռներովը

Հին 33 Հնդեւիրանական աւառաբարը VI,
հին Հնդկերէնը իր զանազաս Grammatik,

պարսկերէնը եւայլն: Armenische

399,
3- Н. Hibschmann,

հայերէնը հնդեւրոպական ընտանիքին մէջ, ուրոյն

Եւ անկախ ճիւղ մը կը կազմէ:
Ինչպէս պատմութենէն մեզի ծանօթ է,

հայերը դարերով իրանական ցեղերու դրացի

եղած են: Սիաքսարի (Կիաքսարի) Ժամանակ

(634--594 Ք. Ա.) իբրեւ անկախ պետութիւն

(Երուանդեան հարստութիւն, մայրաքաղաքը

Արմաւիր) սահմանակից էին Մարաց կայսրութեան

հետո ու յետց իբրեւ նպատակ Աքամենեան պես

տութեան Դարեհի ժամանակ (521 Ք. Ա.):

Բէհիստունի հսկայական ժայռերու կողերուն

վրայ փորագրուած բեւեռագիր արձանագրու-

թիւնները կը վկայեն, որ Դարեհի իշխանութ եան

ժամանակ հայերը զինուորական պարտականու -

կատարած են: Այս սեպագիր արձանաւ
թիւն
գրութեանց մէջ Դարեհ կը յիշատակէ իր հայ

զօրավարին անունը - Dadarsis (Դադարշիշ, որ

ած է դեռ 6-դ դարուն Ք. Ա. իր իշ կամ -իս

վերջաւորութիւնը:
պահ

Այս մասնիկը շատ նման է

մէջ յաճախ գործածուած -is -իշ
հեթիտերէնի

-is .իս վերջաւորութեան: Օր՝ MurSil-is
կամ
Մուռշիլ-իշ, Hattusil-is խատուշիլ-իշ (հեթիտ

անուններ), parku-is պարկու-իշ
թագաւորներու

բարի, եւայլն:
կամ բարկու-իս <<մաքուր,

անկումէն յետո, Արշաւ
Ա.քամենեաններրու

իշխանութիւն մը հիծնեցին: Այն նոր

կունիք նոր
մեծագոյն մասը իրանական ծագում

իշխաններուն պէտք չէ զարմանալ, որ

ունէր: Հետեւաբար
պարսկական բառեր,

հայերէնը բազմաթիւ
սացուածներ կը պարունակէ

տուկ անուններ ու ա
սՈւսումն դասական հայերէն

իր մէջ: Տաշեան, իր
մէջ, իրաւունք ունի այդ շրջանը

լեզուի, գործին
իրանականացման շրջան, կոչելու, որու

սհայ լեղուի պարսկական բառեր մուտք

ընթացքին բազմաթիւ
Հակառակ հազարամեայ դրացու-

գործած են:
սերտ

յարաբերութեան Իրանի հետ,

թեան եւ
եւ ֆիզիքական տիպը համեմատա.

են:
հայոց լեզուն

եւ նախնական Ցնացած

ինքնուրոյն հնութեան ու շրջաննեւ
բար

Ինչ որ հայ լեղուի ժամանակա-

կը վերաբերի,
կարելի է գայն

րուն շրջաններու բաժնել՝
դրօրէն չորս մինչեւ 403 (Ք. Վ:)
Ու շրջան 14-- թյարեն (Ք-Ա

403-11ՐԴ դար

11-18"" դար
Գ. 18-" դարէն մինչեւ այսօր՝

Դ.
պիտի պարապինք մասնաւորապէս

Հոս
շրջանով,
մենք

որու մասին շատ քիչ բան
առաջին

գրուած է:
Հայազեան լեզուի

հասնի,

առաջին

դեռ
շրջանը, որ

անկասկած հին դարերու կը բաւա,
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543 ԽԳ.

կան մութ եւ գիտականօրէն շատ քիչ քննու-
թեան առարկոյ երած է: Այս շրջանի լուսաբա.
նութեան համար շատ կարեւոր են խատուշաշի
արքայական մատենադարանէն հանուած սեպաւ
գիր արձանագրութիւնները, որոնք ոչ միայն հեւ
թիտերէնով, այլ նաեւ փոքրասիական դեռ մին_
չեւ հիմայ մեզի անծանօթ ուրիշ լեզուներով ալ
գրուած են: Խատուշաշի բեւեռագիր պնակիտնե-
րու շնորհիւ ծանօթացանք զանազան նոր ազգու.
թիւններու եւ լեզուներու: Այս լեզուներէն, հե.
թիտերէնը միայն՝ լուծուած է Prof. Hrozny ի
կողմէ: Բողազքեօյի հեթիտ. բնագիրները
ճախ յիշատակութիւններ կը պարունակեն նաեւ
խուրերէն (Churrisch կամ Charrisch 35 հեթ.
hurlili խուրլիլի), պալայերէն (հեթ. palaumnilis6
պալաումնիլի), լուերէն կամ լուվերեն (հեթ. luiliss

լուիլի), Կանեշերէն kanesili[?]88), հայազերէն
կամ խայասերէ- (Hajasa կամ Hajasa) 89, հատես

կամ խատերէն (hattili խատտիլի) եւայլն լեւ
զուներու մասին: Հոս կարելի չէ այս բոլոր լեզուս
ներու մասին խօսիլ, բայց փոքրիկ գաղափար մը
տալու համար մէջ կը բերեմ հոս կարճ նախադա.
սութիւն մը փոքրասիական բնիկներու լեղուէն,
հատերէնէն, որ հեթիտականներու կողմէ նաեւ
նախաւհատերեն կը կոչուի.

nupali tabarna kurkuttena pakkat-
նուպալի տաբարնա կուրկուտտենապակկատ-

tena likkatti jalsu levakatti lebinu
տենա լիկկատտի եախշու լե-վակատտի լե-բինու

lebakkи levarnu eshartelis.
լե-բակկու լե-վարնու եշխարտելիշ:

as Charri խառի կամ Churri խուռի
փնտռել.
Joh. Friedrichի պէտք է հայկական լեռնաշխարհը

երկիրը ըստ

Mitanni und die
նաեւ

altesten
Hrozny,

Inder,
Die Lander Churri und

36
Archiv Orient. 1/2, 91.Պալայանք, որոնց անունը մինչեւհուած է հայ, յատուկ անուններու մէջ (նաեւ

այսօր պա.
շէի մօտ էջ 127, 160, 173, 210 Վենետիկ]) Եղի.
նաբար խատուշաշի արեւելակողմը ապրած են:

հաւա,
37 Prof. Hroznyի, Volker und SprachenChatti-Landes. Bogh. Stud. V. Լույա կամ des

լիկիոյ մէջ կը զետեղէ: Արզավա Կի-
38 Կանել (Kanes, Kanis) ՄաժակիԶուզոթ, թուրք. Կիւլ Տեպէ կոչուած

մօտ, հայ,
կը գտնուի: Հռոզնի 1924-1926ին Կիւլ-Տէպէի

բլուրին տակը
պեղումներ կատարելով երեւան հանեց վրայ
մէջ հաստատուած թանկարներու գիւանը,օյս քաղաքին
աւելի քան 1000 պնակիտներ գտաւ, գրուած

որուն մէջ
ասորերէնով Յրդ հազարամես կին: Այս պնակիտներուն

հին
պարունակութիւնը Փոքր Ըսիոյ, նամանաւ անդՀայքի, հնագոյն պատմութեան համար շատ կարեւոր

Փոքր
39 Դժբախտաբար *hajas-ili խայաս-իլի

է:
սերէն.) ձեւը, որ Hajasa հայասա-էն -ili -իլի

«խալա.
կով կերտուած ածական մըն է, հեթ. արձանագրու

մասնի.
թեանց մէջ դեռ գտնուած չէ:
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Այս փոքրիկ հատակտորը, Փոքր Ասիոյ սրտին
մէջ գտնուող շատ հին ազգի մը լեզուին
ցորդն է, որ պահու ած է հեթ, արձանագրու-
թեանց մէջ: Այս լեզուն 1e- լե. 40 նախադաս մաս-
նիկով մը Ժոգնակի կը շինէ, ինչ որ հնդեւրոպա-
կան լեզուներու ժատուկ չէ: Յիշատակուած լե-
զուներուն մէջ արզավերէնը (կամ լուերէնը), հայաւ
ղերէնը եւ կանեղերէնը (որ հեթիտերէնի հետ նոյն
ըլլալ կը թուի), եթէ ոչ իրենց բառամթերքով,
գոնէ քերականական կազմով_ ու կառացուածքով
հնդեւրոպական են: Թէեւ ցարդ զուտ խայասեւ
րէնով գրուած բնագիրներ գտնուած չեն, բայց
«հեթիտերէն, 41 կոչուած սեպադիր արձանագրու=
թեանց մէջ շատ ստէպ երեւան կու գան բառեր
ու ասացուածներ, որոնք մինչեւ օրս պահուած
են հայազեան լեզուին մէջ, հոգ չէ թէ քիչ մը
փոփոխուած կամ՝ աւելի ճիշտը կերպարանափու
խուած ձեւով: Եթէ այսօր հայերէնը, մեր լեւ
զուին գրեթէ բոլորովին անյարմար սեպագրով
գրել ուզէինք, բառերու ձեւերը այն աստիճան
պիտի կերպարանափոխուէին, որ մենք զայն չպիտի
հասկնայինք եւ օտար պիտի կարծէինք: Ինչպես
յայտնի է, իւրաքանչիւր սեպագիր տառանշան
միշտ ամբողջ վանկ մը կը նշանակէ կամ ձայնաւոր
մը բաղաձայնի մը հետ (ար, աբ, ուր) կամ բաղա-ձայն մը ձայնաւորի մը հետ (նա, նի) եւ կամ
բաղաձայն մը -- ձայնաւոր մը -- բաղաձայն մը
(կուն, բաբ, մախ), սեպագիրը ո չունիեւ ուն միշտ ու ով

բայց այս
Այս

կէտը լեզուաբաններու
կը նշանակէ:

յանձ-
նենք: ուշադրութեան կը

Թէեւ հայկազեան լեզուի առաջին շրջանէն,
բացի քանի մը Ժատուկ անուններէ, եւ է ար-
ձանագրութիւն պահուած չէ,

որ
չի նշա-ն ակեր, որ հայերը գիր ու գրականութիւն

բայց այս
ունե-ցած չեն, որովհետեւ Ե. առաջին կիսուն

հայերէնը, դարու
զոր Մաշթոց պատրաս. գտաւ ու գրի

կանութեան
առաւյ այն աստիճան մշակուած էր, որ հայ գրա-

<ոսկեդալը, կոչուեցաւ: Փիլոստրա-mon (Philostratos), որ թ. Վ.) ապրածէ, այս մասին հետեւեայը կը վկայէ իր «Ապողոն
Տիանացիի կեանքը, ԳԳիրք Բ., 2) գործին մէջ.

*et captam quidem in Pamphylia ali-
quando pantheram cum torque quemcirca collum gestabat. Aureus autem ille
40 Բինու

MDOG, 61 տղայո, լե-բինու աղաք,, (Forrer[1921], էջ 25):
ենթադ Հռոզնի հեթևտերէնը հիմայ <նաշել էն, կը կոչէ,
շատակուած որ հեթ. այձանագրութեանց մէջ յի-
անունէն հեթ,

nasili
-ili

ձեւը Nasas կամ Nesas քաղաքին
մասնիկով շինուած ածական մըն է:
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erat armeniisque inscriptus litteris hoc

sensu: rex Arsaces deo Nysaeo. Regna=
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Arsaces.*

գիտեր, թէ ինչ գիր գործածած են

հայերը
շենք

մաշթոցեան տառերու գիւտէն առաջ,

որովհետեւ պահուած չեն, կամ այսօր մեղի ծա-

նօթ չեն շրջանէն
արձանագրութիւններ,

բայց եւ այնպէս,
այդ

բանասէրներէն ոմանք կը կար-

ծեն.
որ հայերը գրած են իրենց լեզուն սեպաւ

մը,
գրով կամ պատկերագրով: Հաւանաբար օր

պեղումներու ընթացքին պատահաբար կը յայտ-

նագործուին Փոքր Հայքի մէջ արձանագրութիւն-

Ներ հայ լեզուի առաջին շրջանէն:
զանա-

Ըստ Պրոֆ. Jensen ի Փոքր Ասիոյ
լեզուն

ջան կողմերը գտնուած պատկերագրերուն
ազգա.

Ընդեւրոպական է եւ հին հայերէնի
296)
հետ

կը գրէ,
կից: Եէնսէն (ZA., N.FF Bd. I, էջ

խնամութիւն
որ պատկերագիր հեթիտերենը որ եւ է

հետ:
Հունի սեպագրով նշանակուած հերիտերէնի

Jensen
Ինչպէս իր վերջի գործ երեն 48 կերեւի,

պնդէ, թէ
Իր տեսութեսն դեռ փարած է եւ

պատկերադրու=
կը

Հեթիտացիներուն վերագրուած
Ան հեթիտները

թեանց ընթերցումը՝ ճիշտ է:
հայերէնի նա-

հայոց նախնիքը եւ հեթիտերէնը
ընթերցումներուն

խամայրը կը համարէ: Jensent
մասին, կարելի չէ

եւ տեսութեան ճշտութեան որովհետեւ
առ այժմ որ եւ է վճիռ արձակել, ծանօթ
այդ պատկերագրութեանց

ընթերցման
վերաքննել

չենք եւ անոր համար ի վիճակի չենք

անար ընթերցումներն եւ նոյնացումները:
ՄՐԱՐՏԻՐՈՍԵԱՆ

Պրագ, 1929: ԴԿՏ. ՆՇԱՆ

ՇԱՀԱՊԵՏ ԴԻՔ
մէջ կը

թանգարանին

պահուի
Բրիտանական

քառանկիւն կրաքարէ 1 ոտք
լայնու=

մատ բարձրութեամբ եւ 121 2 մատ
է Պալմիւ=

թեամբ կոթող մը, որ գտնուած
բարձրաքան-

բայլի մէջ, եւ կը ներկայացնէ ձեռքին՝ նի-
դակ՝ մօրուանի անձ մը, աջ

Զգեստը
ճար-

զակադրօշ ձախին՝ վահան%աջ ուսին վրայ

կողքէն
մանդով մը հաստատուած

է սուր
է

մը,
պատեանի

կախուած
*Hittiter und Ar-

եւ
- 2DMG., Bd. 48 (1894)

menier, xix.
_335. "ZurEntzifferungad. I, էջ 294 I
inschriften. ZA., N. F.
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մէջ. իսկ ձախ ուսին վերեւ կը նշմարուի

կարիճ մը: Կոթողին վրայ գրուած է հե=

տեւեալ արձանագրութիւնը

<<Յամսեանն Յեար (Ijar) յամին 366 -
(54|5 յետ Քրիստոսի) կանգնեաց զար-

ձանս զայս Ատենատան որդի Զաբդատէի

ի հաճոյս (?) Շադրապայ, բարւոյ դից՝

զի ընդ պաչտպանութեամբ
ամենեքին
նորա լիցին՝

:>>
ինքն եւ որդիք տան իւրոյ

Այս արձանագրութենէս պարզ է, թէ
նուիրուած է Շադրապա աստու=

կոթողս
կը յիշուի նաեւ Մայադի (Malad)

ծոյն, որ
մէկ արձանագրութեան - մէջ՝

յունարէն
Ակտիոնի ճակատէն 23 տարի յե=

դրուած
8ն. Ք:), այսպէս՝ vixms

տոյ (= 2. "АВ-
Kaiodons

Հатроту Леф 3.
oovoloo

Clermont-Ganneau
дve97xev

իւր Սատրապ

ուսումնասիրութեան մէջ,
դից նուիրուած մը չի ներ=
որ

գիտական մեծ արժէք
Պաւսանիասի

ներկայացներ, յառաջ կը
լորում
բերէ

Պաւսանիաս
գրութենէն տեղիք

Պեղոպոնէսի
մը,

ԵԼիս բազմա-
կը պատմէ, թէ

գտնուի Պոսէիդոնի
մարդ քաղաքին մէջ

մը
կը

մէկ մարդաչափ մե=
կարծուած արձան

ներկայացնէ դիքն անմօ
ծութեամբ,

ոտքի
որ կը

վրայ դրած եւ երկու ձեռ=
րուս, ոտք

նիզակի մը վրայ: Այս աստու=
քով յեցած

նուիրէին բրդեղէն, կտաւեղէն եւ
ծոյն կը

զգեստներ եւն: Ապա կաւելցնէ
բեհեզեայ Պատրայի մերձաւորւթեան
Պաւսանիաս: կը վերագրուէր ար-
պատճառաւ

Պոսէիդոնի
իրականին Սատրապէս ա=

ձանս որ սակայն
կրէր: Կլերմոն-Գաննոյ կը

նունը կը
արձանս նախնաբար Oxy=

կարծէ, թէ այս Ելէացիք իրենց
losh ըլլայ՝ յետոյ

ըլլան, իսկ Հելիոս (JJI..
Դիւցազին վերագրած

В.) կոչուած է Kop'Bas pev
or. 5, 167

եւ Սատրապէս արդէն Պաւսա-

յորջորջանք մըն է Կորիւ--

նիասի
համաձայն

4 (RLM. IV, 423) այս մեկ-
բանտի: Hofer

<<phantastisch>> (երեւ-
նութիւնը

պարզապէս

ակայական). կանուանէ:
թէ ո՛չ այս երեւակայական

Եւ կը յարէ
կարելի է մեկնել Սատրապ-

հնարքներով

անգամ հրատարակած է լուսատիպ՝
1 Առաջին Miller, Palmyrenica aus dem Bri-

ԿոթողսMuseum:
D. н.

WIKM. 1894, էջ 11--16:
Journ.tisch? Clermont-Ganneau, Le Dieu Satrape:

VII, 10, էջ 157.
asiat.

в Paus. VI, 25, 5.
der Mythologie, IV. հար.

4 Roschers 423--424,
Lexikon

Satrapes.
1909--1915, էջ

4
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